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LUU Y: MAU NAY CHi SU' DUNG VO1 MUC DiCH THAM KHAO THONG TIN. KHONG DIEN VA NOP MAU NAY. SU DUNG MAU
AOC-G-107 BANG TIENG ANH DE THAY THE.

STATE OF NORTH CAROLINA }E%GH’%"'SU

TIEU BANG NORTH CAROLINA In The General Court Of Justice

Tai Hé Théng Toa An Cong Ly

- County [ District [] Superior Court Division
Quan/Hat (] Toéa An Khu Vuc [] Toa An Thuong Tham
TanuAn MOTION AND APPOINTMENT AUTHORIZING

FOREIGN LANGUAGE
INTERPRETER/TRANSLATOR

DON KIEN NGHI VA LENH CHi DINH THONG
DICH/PHIEN DICH VIEN NGOAI NGU

G:S.7A-314; 8C-1, Rule 604
G.S. 7A-314; 8C-1, Quy Dinh 604

MOTION -
KIEN NGHI ,Q\\v

The undersigned requests the Court to appoint an interpreter/translator to serve in this proceeding as’follows.
Nguwoi ky tén dwéi day yéu cau Toa An chi dinh mot théng dich/phién dich vién d& phuc vu cho Vu'an nay, cu thé nhw sau.

Typg Of Inte.rpreter./ Trar_13|at(_)r: O Spanish [ other Language (specify)
Loai théng dich/phién dich vién: Tieng Téy Ban Nha Ngén ngir khéc (néu cu thé)
Nature Of Proceeding Name Of Person/in"Need Of Interpreter/Translator
Ban chat vu én Tén ho cta ngudi can théng dich/phién djch vién
|:| Criminal/Traffic - Indigent Defendant
Hinh su/Giao théng - Bj cdo la ngudi ngheo 1230
|:| Involuntary Commitment |:| Other A U
Nhép vién khéng tw nguyén O S 1240
|:| 50B Domestic Violence Truong hop khéc CE
Bao luc gia dinh dién 50B
|:| Juvenile
Vi thanh nién
Date (mm/dd/yyyy) Signature |:| . .
> 5 by b K\ Prosecutor D Magistrate D Special Counsel |:| Other
Ngay (théng/ngay/nam) | Chir ky cong té vién Quan téa Luat sw dc biét  Nouoi khéc _
|:| Public Defender D Appointed Counsel D Clerk
Luét sw cong Luét sw dwoc chi dinh Luc sw
{Q‘f APPOINTMENT
O LENH CHi BINH

[1 The Court finds that a sufficient showing has been made for the appointment of the type of interpreter/translator requested above.
The person named below is appointed.
Toa An xac nhan réng cé day di'co s& dé chi dinh loai thong dich/phién dich vién dwoc yéu cau trén. Nguwdi co tén dudi day dwoc
chi dinh lam théng dich/phién dich vién.

[1 The Court does not find\that a sufficient showing has been made for the appointment of the type of interpreter/translator requested
above. The motion i§ denied. . . )
Toa An xac nhan rang khéng c6 day du co s& dé chi dinh loai théng dich/phién dich vién dwoc yéu cau trén. Kién nghi nay bi bac bé.

Name Of Person Appointed Date (mm/dd/yyyy) Signature
Tén nguwdi dwoc chi dinh Ngay (thang/ngay/nam) Chir ky
|:| Superior Court Judge |:| Asst/CSC D District Court Judge D Magistrate
Tham Phén Toa An Phu ta LSTTT Tham Phan Toa An Quan toa
Thuong Tham Khu Ve
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INSTRUCTIONS: File the original with the clerk.
HUONG DAN: Nép ban géc cho luc su.

NOTE ON USE OF FOREIGN LANGUAGE INTERPRETERS/TRANSLATORS AT JUDICIAL BRANCH EXPENSE:

A presiding court official may appoint a foreign language interpreter/transiator at Judicial Branch expense “[iln any case in which the
Judicial [Branch] is bearing the costs of representation for a party and that party or a witness for that party does not speak or
understand the English language.” G.S. 7A-314(f). A presiding court official may also appoint a foreign language interpreter/translator
at Judicial Branch expense for activities related to the Custody and Visitation Mediation Program and for Chapter 50B matters.
Appointments and payments should be made in accordance with the policies and procedures prescribed by the AOC pursuant to

G.S. 7A-343(9¢).

GHI CHU VE VIEC SU’ DUNG THONG DICH/PHIEN DICH VIEN NGOAI NG(* DO NGANH TOA AN TRA PHi:

Mot vién chirc toa &n chu toa phién toa cé thé chi dinh mét théng dich/phién dich vién ngoai ngi¥ do Nganh Toa An trd phi “[tJrong bét
ky vu én nao ma [Nganh] Toa An cé trach nhiém thanh toén chi phi dai dién cho mot dwong sw, va dwong sw hodc nhan chirng cta
dwong sw dé khéng biét néi hodc hiéu tiéng Anh.” G.S. 7TA-314(f). Mot vién chirc toa &n chd toa phién toa ciing cé thé chi dinh mét
théng dich/phién dich vién ngoai ngi¥ do Nganh Toa An trd phi dé phuc vu cho cac hoat déng lién quan dén Chuwong Trinh Hoa Gii vé
Quyén Giam Ho6 va Tham Con ciing nhw cho céc vu thuéc dién Chwrong 50B. Viéc chi dinh va thanh toan phai dwoc thuc hién pht hop
v&i cac chinh séch va quy trinh do AOC quy dinh chiéu theo G.S. 7A-343(9c).

NOTE ON SELECTION OF FOREIGN LANGUAGE INTERPRETERS/TRANSLATORS: When appointing a Spanish foreign
language interpreter/translator, the presiding court official should give preference to an AOC-certified interpreteritransiator, or if an
AOC-certified interpreter/translator is not reasonably available, to the next highest classified interpreter/transiator who has registered
with the AOC, as indicated on the AOC Spanish Foreign Language Registry. This registry is available online”at www.nccourts.org.
When appointing an interpreter/translator for a language other than Spanish, the presiding court offieial\should contact the AOC Court
Programs and Management Services Division for assistance. Appointments and payments should\be made in accordance with the
policies and procedures prescribed by the AOC pursuant to G.S. 7A-343(9c).

GHI CHU VE VIEC TUYEN CHON THONG DICH/PHIEN DICH VIEN NGOAI NGUPsKni chi dinh théng dich/phién dich vién
tiéng Tay Ban Nha, vién chirc toa én chi toa phién téa nén wu tién cho céc théng dich/phién dich vién cé chirng chi cia AOC, hodc
néu khéng sap xép dwoc mét théng dich/phién dich vién c6 chirng chi ctia AOC trong.thoi gian hop ly thi nén wu tién cho théng dich/
phién dich vién véi trinh d6 cao nhét s&n cé va da dang ky véi AOC trén Danh Séch Ngén Ngi Tay Ban Nha ctia AOC. Danh séch nay
dwoc ddng sén trén trang web www.nccourts.org. Khi chi dinh mét théng dich/phién dich vién cho céc ngén ngir khéc ngoai tiéng Tay
Ban Nha, vién chirc toa &n chu toa phién toa nén lién lac véi Phan Bé DBiéu Hanh Chwong Trinh Toa An va Dich Vu Quan Ly cda AOC
dé dwoc tro gitp. Viéc chi dinh va thanh toan phéi dwoc thuc hién phi hgp v&i cac chinh séch va quy trinh do AOC quy dinh chiéu theo
G.S. 7A-343(9c¢).

AOC-G-107 Vietnamese, Page 2 of 2, Rev. 3/07 AOC-G-107, Trang 2 trong 2 trang, Puoc stra ddi thang 3 ndm 2007
© 2007 Administrative Office of the Courts © 2007 V&n Phong Hanh Chinh ctia Hé Théng Toa An



